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“Когда Марчелло
Мастроянни услышал

киноклубники за фильм

мой бас, он сказал
восхищенно: “О!” О чем 
я спросила? Почему вы 
такой мрачный, что 
фотографы не могут 
работать?! Сколько стоит 
улыбка великого 
Марчелло? Сделайте 
подарок — улыбнитесь! 
“Я не Дед Мороз, чтобы 
делать подарки”, — 
буркнул Мастроянни и 
поднял на меня глаза. 
И... улыбнулся!
Он не подозревал, 
что такой низкий голос 
может принадлежать 
женщине. Фотографы 
защелкали затворами, 
а мы стали говорить 
о Чехове и Толстом...”

Алина Михайловна Сили­
кашвили, популярная журна­
листка “‘Радио России”, счи­
тает себя персонажем Феде­
рико Феллини. Когда знако­
мые режиссеры предлагали 
ей сниматься в своих филь­
мах, она отвечала: “Только у 
Феллини!” Единственное ис­
ключение было сделано для 
Сергея Юрского. “Я так люб­
лю Сережу, что не могла до­
пустить, чтобы он меня уго­
варивал, и я снялась в эпи­
зоде в его “Чернов, 
Chernoff”. Ничего особенно. 
Я играла кассиршу, выдава­
ла деньги главному герою. 
Очень долго меня снимали, я 
все время путала текст, по­
скольку ощутила себя актри­
сой: вместо “пройдите в бух­
галтерию”, говорила "прой­
дите в библиотеку”, К тому 
же я не могла говорить про­
сто так. Я вспомнила интона­
цию моей учительницы гру­
зинского языка в русской 
школе, тут же нацепила очки 
и вошла в образ...”

Два раза в месяц на “Ра­
дио России” выходит “фир-

ке много лет она готовила
ее на радиостанции 
“Юность”, куда пришла еще 
студенткой. Делать такую 
передачу уговорил Сагала­
ев, большой киноман, толь­
ко кино Алина в то время не 
любила: она выросла в те­
атральной среде.

“Слова “снимается кино" я 
взяла у Левитанского — 
очень нравится это сочета­
ние. Если бы мы жили в дру­
гой стране, я могла бы брать 
авторские права, потому что 
первой на радио внесла в пе­
редачу о кино театральный 
метод: стала включать в про­
грамму ударные фрагменты 
фильмов. На премьере запи­
сываю всю фонограмму, 
иногда ничего из нее не бе­
ру, если картина мне не нра­
вится. Нет, это не пиратская 
запись, я договариваюсь с 
режиссерами, а поскольку 
они любят мою передачу, то 
разрешают мне все!"

У “Снимается кино” по­
стоянная команда и нака­
танная форма. Но главное

тебя сделал
Иму Сумак и 
выше нее”. 
Параджанов знал, что гово­
рит, у него было консерва­
торское образование, он 
всю жизнь сожалел, что я на­
плевательски отнеслась к 
своему голосу и не стала им 
заниматься. А мне это было 
неинтересно”.

Когда Алине было девять 
лет, к ним в Тбилиси при­
ехали фронтовые друзья ее 
отца. Она повела их на 
Мтацминду, гору Святого 
Давида, в Пантеон. И пред­
ставьте себе, маленькая 
девочка, стоя у дорогих мо­
гил, вдохновенно рассказы­
вала о любви Грибоедова и 
Нины Чавчавадзе.

“А я всегда представляла, 
что Нина Чавчавадзе — это 
я. Только не было рядом 
Грибоедова... Вокруг со­
бралось много людей, все 
меня слушали и даже апло­
дировали. И вдруг один из 
слушателей сказал: “Боже 
мой! Какой низкий голос у

говорить во-
обще или так, 
как того заслу­

живал их талант. “И тогда я 
брала “паровоз”, а к нему 
прицепляла “вагончики”, в 
которых сидели друзья моей 
души, и таким образом про­
скакивала в эфир. А “паро­
воз” был Героем Соцтруда, 
но не просто благонадежным 
функционером, а когда-то 
что-то значительное сделав­
шим художником".

Готовя передачу о Ларисе 
Шепитько в годовщину ее 
смерти, Силикашвили реши­
ла связать печальную дату с 
25-летием фильма “Судьба 
человека" и отправилась к 
Сергею Федоровичу Бондар­
чуку. Всего один раз в своей

деньги будут снимать кар-
тину. Для них эти деньги 
пахнут...

Очень люблю открывать 
молодых, угадывать: кто к 
нам пришел? Я каждый раз 
говорю слушателям: сколь­
ко бы кино ни хоронили, 
оно живет и будет жить, и 
хороших картин сейчас 
снимают столько же, сколь­
ко раньше в годы государ­
ственной дотации: один 
шедевр на десять лет".

Феллиниевской женщи­
ной Алина Силикашвили 
ощутила себя еще студент­
кой, когда посмотрела при­
везенные в Тбилиси после 
Московского кинофестива­
ля “Восемь с половиной". 
Феллини показывали ночью

жизни. И Бондарчук стал на студии “Грузия-фильм”.

‘Интервью", я отправилась
на эту встречу. Переводчи­

ноу-хау — голос ведущей, этой девочки!” Мне послы-
Его не спутаешь. Алина Ми­
хайловна предпочитает, 
чтобы ее узнавали по голо­
су, а потому никогда не да­
ет телеинтервью и не лю­
бит фотокамер.

“Потребовалось много- 
много лет, чтобы аудитория 
привыкла к моему басу, к 
моему баритону. Хотя ре­
жиссер иногда смеется: вот 
сейчас у нее будет женский 
голос! Есть такие персона­
жи, с которыми я, по ее мне­
нию, кокетничаю. Я всегда 
говорила низким голосом, 
но могла брать и верхи, 
спеть “Соловья” Алябьева. 
Когда Сергей Параджанов 
впервые меня услышал, он 
сказал: “Дура! Ты чем зани­
маешься?! Если бы я тебя

шалось в этом что-то уни­
чижительное, я спросила 
отцовского друга: “Дядя 
Сева, это, что, плохо?!” И 
он вооружил меня на всю 
жизнь: “Когда тебе будут 
так говорить, ты отвечай: 
всякая уважающая себя 
грузинка говорит басом!”

И потом у меня была мас­
са “голосовых” историй...”

“Устные мемуары Силика” 
— так называют эти истории 
ее друзья. И удивляются: “Ну 
почему ты об этом не напи­
шешь?!” Алина Михайловна 
отшучивается: “Мне нужна 
еще одна жизнь, чтобы вер­
нуться к моим героям и опи­
сать наши, встречи”. Бывали 
времена, когда об этих геро­
ях-актерах, режиссерах,

“ паровозом”.
“Сейчас я могу делать то, 

что я хочу. Это дорогого 
стоит. Люди, которые при­
ходят ко мне в передачу, 
говорят так, как они хотят. 
С теми, кто не смог проне­
сти свои убеждения и всё 
время плавает то в одну 
сторону, то в другую, я не 
общаюсь, даже если они 
безумно знамениты и укра­
сили бы программу. Но я не 
вредная. Если кто-то из 
коллег-газетчиков берет из 
пресс-конференции только 
“жареное” и тем самым ис­
кажает факты, я даю доку­
ментальную запись и ком­
ментирую, если надо. Туг я 
за справедливость. И в та­
ком контексте эти персона­
лии могут появиться в моем 
эфире. Меня интересует 
вечное. Многие кинематог­
рафисты ничего сегодня не 
делают, но думают о веч­
ном, и я вместе с ними. И 
вместе с ними страдаю, что 
они не могут работать, осу­
ществлять свои планы. Они

Картина ее так очаровала, 
что наутро она решилась на 
эксперимент. “Я укоротила 
свое платье, сделала глу­
бокий вырез, декольте, и 
распустила волосы. По­
смотрела в зеркало: вполне 
Сарагина! Это было очень 
смело — распустить волосы 
в Грузии и в мини пойти на 
проспект Руставели, где 
можно было встретить весь 
город и узнать все новости. 
Но я вышла и прошла его с 
моими друзьями от начала 
до конца, и вслед мне все 
кричали: “Сарагина!” Я до­
билась того, чего хотела: 
перевоплотилась в героиню 
Феллини и прошла ее по­
ходкой”.

— Алина Михайловна, а 
вы ведь непременно дол­
жны были с Феллини 
встретиться...

— Мы и встретились. На 
Московском кинофестива­
ле. Он давал общую пресс- 
конференцию, что меня не 
устраивало. Но мэтру долж­
ны были вручить свой приз

ком Феллини оказался мой 
знакомый армянин из Тби­
лиси, я ему сказала: “Воло­
дя, я тебя очень прошу: я 
заговорю с ним сразу, а ты 
будешь переводить. И если 
я его заинтересую и он за­
хочет мне ответить, то со­
стоится интервью. Если 
нет, я попрошу прощения и 
отойду в сторону". Он гово­
рит: ну давай. И когда Фел­
лини сошел со сцены в зал, 
я моментально вклинилась 
между ним и любителями 
автографов, но не рассчи­
тала: эта толпа почти сва­
лила его на ступеньки, а я 
оказалась чуть ли не на ко­
ленях у великого режиссе­
ра. И начала свое интер­
вью! На меня пошел поток 
тепла и энергии. И я обнаг­
лела: стала откровенной, 
стала говорить то, чего ни­
когда не посмела бы ска­
зать. И Володя быстро-бы­
стро это переводил. А Фел­
лини быстро отвечал и под­
писывал листочки и фото­
графии. А первое, что я ему 
сказала: “Когда буду писать 
мемуары, первая фраза бу­
дет такая: я брала интер­
вью, лежа на Феллини!"

Вот так “Снимается ки­
но”! А затем в сорок шесть 
с половиной минут Алине 
Михайловне надо втиснуть 
все, что, говоря словами 
поэта: заставляло ее пла­
кать и смеяться два часа. А 
мне скрепя сердце надо ос­
тавить на кассете половину 
нашего с ней разговора: га­
зета не резиновая, но со­
хранить надежду — или на 
ее мемуары, или на новое 
интервью.

К Полосу подготовил 
Влад ВАСЮХИН.


